IIMX BUIAJKaX IMEHHUKH 3 Cy(IKCOM — eSS 3aMiHIOIOTh Ha HEWTpa-
JbHI, «HECEKCUCTChKI» eKBiBaJIeHTH. KpiM 3rajjaHuX BUINE CIIiB «an
authoress» — «a writer», «a poetess» — «poet», «a salesman» —
«a sales girl», «a sales lady» — «a sales person», «sales agent», «a
steward», «a stewardess» — «a flight attendant», BapTo BimMiTUTH
Taki 3aMiHU: 3aMICTh CJIOBa «a manageress» y>KHBAa€ThCS CIOBO «a
manager», 3aMiCTh CIIOBa «an instructress» y>XHBa€TbCS CIOBO «an
instructory, Ta cioBa «an actor»ta «a shepherdy, konu onucyeThcs
BiBUapcTBO y bpuTanii B MHHYITI CTOJITTS.

BucHoBoxk. OgHuM 13 HanpsAMiB (OPMYBaHHS HOBOI JIEKCUKH B CY-
YaCHIM aHTJIIMCHKIA MOBI € BBEJICHHS TAaKUX CJIIB 1 BUpa3iB, sIKi HE He-
CYTh Ha co01 BIIOUTOK pacu3My (racism), TOOTO IPOSIBY HEMOBAru 10
TOJIMHY 33 PACOBUMH O3HAKaMH. Hanpukinan, y cydacHii aHTJIIHCHKIH
MOBI € HENPHHUHSITHAM yXHUBaHHs cloBa «a Negro» abo «a Negress».
30BCiM HemaBHO MOKHa Oyno 3amiHMTH Ii cinoBa Ha «a Black
American». CporoaHi BXKuBaHHA ciiB «a Negro», «a Negress», «a
Black Americany», «a Red Indian», «a Coloured», «the Cloured» yBa-
KaETbcs 00pa3MBUM. 3aMiCTh HUX Y)KHBAIOTh €KBIBAJICHTHI CIIOBO-
cnonyuyeHHs «an Afro-American», «a Native American», «American
Indian» («Amerindiany, «Amerlnd») dopMyBaHHS HSUTPAIBHOT JICK-
CUKHU y CydyacCHUX OpUTAHCHKHUX Ta aMEpHKaHCHKHX BapiaHTax aHIJIHA-
cbKoi MOBH TpuBa€e. Hanpsimu, posrisiHyTi B wiii crarTi, OyayTh wika-
BUMU sIK JUIs BUKJI/[A4iB, TaK i Ul THX, XTO BHBYA€ MOBY 1 IIOBHHCH
3HAWTH BiIOBITHUKH B HaBYAIbHO-METOMYHIH JiTeparypi.
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JABH3 «Kuiscbkul HaujioHanbHUl €éKOHOMIYHULU yHieepcumem
imeHi Baduma NembmaHa»

PEANI3ALIA COUIOKYNBbTYPHOIO NMiAXoany
00 BUKNAOAHHSA IHO3EMHUX MOB Y BULLIIA LLKOI

Anomauia. Cmamms 00cniodxcye anbmepHamuHuii nioxio 00 6UKIAOAHHS [HO-
BeMHUX MOG. Y cmammi Ha20n0uyemvbCs, Wo yepe3 OCMAHHI 6cec8immui meHOeHyil 6
EKOHOMIUHOMY Ma NOLIMUYHOMY HCUMMI, AKMUBHY Micpayiio 1r0ell ma MiHcHapoo-
He CRIIKYBAHHS, MINCKYIbMYPHA KOMYHIKayis eumazae Hoeux nioxodis. Ocobausa
y6aza npuodinsicmvcs GUKIAOAHHIO THOZEMHUX MO8 K 3aco0y cninkyeantus. Coyioxy-
JLMYPHUTL RIOXIO CNPAMOGAHUL HA PO3GUMOK MIJICKYIbMYPHOI KoMyHiKayii. Bin aky-
MYnoe 8 cobi idei enobanizayii ma Kynemyproi coyianizayii. Coyiokynvmyprutl nio-
XI0 36az2auye UKNA0AHHA MaA MOMUBYE CHIYOEHMIE 00 BUGYEHHS THO3EMHOI MOGU.

Kniouosi cnosa: 2nobanizayis, xomnemenmuicmuuil nioxio, AiHeGICMUYHA Ma
KOMYHIKAMUBHA KOMNEeMeHYis, COYiOKYIbMypHULl nioXio, IHKYIbmMypusayis, Kyibmy-
PO3HABCMB0, coyianizayis, MOGIEHHEBUL emuKem, KOpnopamusHa Kyibmypa, asme-
HMUYHI Mamepianu.

Annomauyus. Cmamovs ucciedyem anbmMepHAMuUSHbll H00X00 K HPenooasaHuio
UHOCMPAHHBIX A3bIK0G. B netl cosopumces, umo 6nacooaps nocieOHUM MUpoguiM me-
HOEHYUAM 6 IKOHOMUYECKOU U NOTUMUYECKOU JHCUHU, AKINUSHYIO MUSPayuio 1ooel,
a maxaice MedCOYHapooHoe 0dueHUe, MEHCKYTbIMYPHAS KOMMYHUKAYUS HYHCOACTNC
6 Hogblx nooxodax. Ocobennoe eHuManue yoensemcs npenooasanuio UHOCMpPAaHHbIX
A3bIKO8 KaK cpedcmay obwenus. CoyuokyIibmypHsiii no0OX00 HAnpaeien Ha pas3eu-
mue MencOyHapoOHblx Kommynukayuti. On akkymynupyem 6 cebe uodeu 2106anu3a-
yuu u Kyromyprou coyuaruzayuu. CoOyuoKyismypHulii no0xXo0 obozawaem npoyecc
npenooasanus U MOMueuUpyem cmyoenHmos K u3y4eHuio UHOCMpaHHbIX A361KO08.

Kniouegvie cnosa: enobanuzayus, KOMnemeHmHOCMHbIN NOOX00, TUHSBUCTHUYEC-
Kas U KOMMYHUKAMUBHASL KOMNEMeHYuUs, COYUOKYIbMYPHLII N00X00, UHKYIbIMYPU-
3ayus, KyIbmypo3HaHue, COYyuanu3ayus, peueoll JmuKem, KOpRopamusHas Kyavbmy-
pa, aymenmuuHvie Mamepuabl.

Abstract.The article investigates an alternative approach to teaching foreign
languages. It says that intercultural communication demands new approaches due to
the latest world tendencies in economic and political life, intensive migration of
people, active international communication. Teaching foreign languages as a means
of communication is highlighted. Socio-cultural approach is aimed at intercultural
communication. It accumulates ideas of globalization and cultural socialization. To
sum up, socio-cultural approach to teaching enriches both the process of teaching
and the process of learning and motivates the students.

Key words: globalization, competent approach, linguistic and communicative
competence, acculturation, socio-cultural approach, study of culture, socialization,
speech etiquette, corporate culture, authentic materials.

Hesnunna inTerparnis YKpa'l'HH JI0 CBITOBOI CKOHOMIKH, ITiATOTOB-

Ka 1o BCTyrIy I[O €Bp0HeI/ICI:xK01 CHIJ'IBHOTI/I rno6an13au1;1 €KOHOMIY-
HUX npouecu; MleaHlHHl mponecu, aKTI/IBIBaL[lH MOJIITHYHUX Ta €KO-
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HOMIYHHUX MIDKHApOJHHMX 3B’S3KIB BHMarae ocoOJMBOIO MiJXOAy A0
po0JIeM MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS. BHBUEHHIO 1HO3EMHHX MOB
K 3ac00y CIUIKyBaHHS HaJaeThcst ocoOnuBa yBara. CyyacHa neaaro-
rika BUMarae KOMIIETEHTHICHOTO MiJIXOy A0 BUBYEHHS MOBH. 3T1HO
3 JlepaBHUM CTaHAAPTOM 3 Pi3HUX HAMPSMIB MiATOTOBKH y BHIIIA
HIKOJII HaOlp KOMIETEHI1H, 10 MaloTh OyTH cOpPMOBaHI y CTYCHTIB
MpU BUBYEHHI 1HO3EMHUX MOB, € TaKHi: JIIHTBICTHYHA, KOMyHIKaTHB-
Ha Ta COLIOKYJbTypHa. [0 1bOro uvacy Oiibllle yBaru MpHILISIIOCS
JIHTBICTUYHIN Ta KOMYHIKQTUBHIN KOMIIETEHIliA. AJie OCTaHHIM da-
COM BITUHM3HSHI Ta 3apyODKHI HAayKOBII HAroJOIIyIOTh Ha CBIJOMOMY
BUBYCHHI MOBH 4ePe3 COLIOKYJIbTYPHHIT MI/XIJ.

HIOHSATTS. «COLIOKYIBTYpHA KOMIICTCHLIISH BKIIOYA€ B ceOe 3xaT-
HICTB IHIMBITYyMa YCBIZOMIIOBATH CBOIO BIIACHY KYJIBTYPHY Hallexk-
HICTb, ii OCHOBHI CKJIQJIHUKH, MOXIIUBICTh PO3Ii3HABATH ILISXU Ta
BCTAHOBJIIOBATH CIIOCOOM, IKMMHU HAJEXKHICTh IO Ti€l 4M Ti€l KyJIbTy-
PH BILTMBA€E Ha MOBEIHKY JIO/ICH.

BuBueHHs1 iHO3eMHOi MOBU BiI0YBa€ThCS B MEXaX IMEBHOTO KYJIb-
TypHOro cepenoBuma. CTyAeHTH HPOXOIATh IHKYJIbTYpH3AIil0 —
BXOJ/DKEHHS IO HOBOI KYJIbTYpU 4epe3 BHBUEHHs MOBH. MoBa € mpo-
aykroM KynbTypu. IIposiB KyiabTypu MoBH Blz[o6pa>1<ae TaKOX KyJb-
Typy CHiJIKYBaHHS. MOKHA TOCTIIUTH TaKHi B3a€EMO3B’SI30K MiX MO-
BOIO Ta KYJIbTYPOIO:

® y MOBI B1JI0OpaXXa€eThCsl KyJIbTypa IIEBHOTO COLIIYMY;

® KyJIbTypa CyCIUIbCTBA MEPEIAETHCS MOBHUMH 3aCO0aMH;

® BUBYEHHS MOBHU (OpMy€ PO3YMIHHS MOJENI CyCIUJIbCTBA, MOBa
SIKOTO BHBUYAETHCS;

e uyepe3 BUBYCHHS MOBH IPOXOJHUTH IMEPEIaBaHHS KYJIbTYPHOTO
JIOCBIy MK KpaiHaMH.

Bapto 3ayBakuTu, 110 SIK 11€ HE IPUKPO, aJie JIesKi abiTypieHTH, a
MOTIM 1 CTYJCHTH, JIEMOHCTPYIOTh 0OMEXKEHICTh Y KyJ'IBTypi BUCJIOB-
JIFOBAHHSI IyMKH, HU3bKHiA PIBCHb 3HAHHS KyJIbTYPH KpaiH, MOBH SIKHX
BUBYAIOTh, BIJCYTHICTb YMIHHS IPE3CHTYBAaTH MPOAYKT BUKOHAHOI
po6oTu. Yci 11l BUKIMKA MPU3BOJATH JI0 TOTO, IO Ha3piBae HEOOXia-
HICTh BUKOPUCTOBYBATH HE JIMIIC BUKJIAJAHHS MOBHHX CTPYKTYP
(rpamaruky, JICKCHKY), aje i 3BepTaTHCs O COLIOKYJIbTYPHHX aCIIeK-
TiB 11pu BuBYCHHI MOBHM. COLIOKYJIBTYPHHH IiAXiA Opi€HTy€ Ha Ha-
BYAHHS MDKKYJIBTYPHOTO IHIIOMOBHOIO CIUIKYBAaHHS B KOHTEKCTI CO-
[IAJIbHO-TICIAaTOTIYHUX  JIOMIHAHT TIIEJaroriku, aKyMYJIIOYH ijel
100ai3My, r'yMaHi3ailii, KyJIbTypO3HaBUOi coIliatizaiii.

CydacHa KOHIICTIIIiS BHBUYSHHS MOBU Ma€ 0a3yBaTHCS Ha iHTETpOBa-
HOMY HaBYaHHI MOBH Ta KyJbTypH a00 HAaBUAHHS MOBH 4Yepe3 KyJbTY-
py. PO3BUTOK COIIOKYIBTYPHOT KOMITETEHITIT CTYACHTIB BUIIIOI IIKOJIH
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nepenbavae Takl 3aBJaHHS: 3aCBOEHHS 3HAYCHb MOHSATTS «KYJIBTYPa»
SK €IHOCTI HpO,HYKTlB KyIbTypH — niTeparypu, GpoIbKIOpy, My3HUKH;
11eil — peuirii, HIHHOCTEH; Ky/IbTYpH MOBEAIHKM — TPAJHLIL, 3BH4al,
HAaBYaHHS, BIAMOYMHOK Ta iHine. HeoOXimHo cpopmyBaru ditke ycBi-
JOMJICHHSI TOTO (aKTy, IO [OBEAIHKA JIFOJMHHA 3yMOBJICHA il KyJIbTyp-
HOIO HAJICXKHICTIO, TA MiATOTYBATH CTYACHTIB 0 PO3YMIHHS TOTO, LIO
BIK, CTaTh, COLIAJIbHE TOJIOKEHHS, MICLIC IPOKUBAHHS TAaKOX BIUIHBA-
I0Th Ha MOBY JIIOJIMHM. (DOpMyBaHHSI TaKOT'O CBITOTJISILY 3yMOBIIIOE TO-
JIepaHTHE CTABJICHHS JI0 JIFOJICH 1HITUX KYJIbTYp, PO3YMIHHS MTOBEIIHKA
JIO/IeH y PI3HUX CUTYaIlisiX, HaJa€ MOKJIMBICTh JTOCATTA KOMYHIKaTHB-
HOI METH Ta KOPUTYBATH CBOIO MOBEJIIHKY BiIIIOBIHO JIO CUTYAITil.

CoioKyIbTYpHHI KOMIIOHEHT 3MICTy HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHU
nepenbadae O3HAMOMIICHHS CTYACHTIB 3 KyJIbTypHO-IOOYTOBUMH
0COOJIMBOCTSIMH, MaHEPOIO CIIUIKYBaHHS, HOPMaMH KOMYHIKaTHBHOI
MOBE/IHKH Ta €TUKETY. SIKIII0 MU TOBOPHMO IPO MOBJICHHEBUH €THUKET
SIK TIPO CUCTEMY CTAaHJAPTHUX CIOBECHHUX (POPMYII, SKi B)KUBAIOTHCS B
MOBCSIKJICHHUX CUTYyAIlisIX: BITaHHS, IPOIIAaHHs, BUOAYEHHS, TPOXaHHS
TOIIIO, TO HEOOXITHO 3a3HAYMTH, IO CAME B MOBJICHHEBOMY ETHKETI
HANMOBHILIOK MIPOI0 BUSBISETHCS CTaH MOBHOI KYJbTYPH, €THUHOL
Opi€HTAIII] MIXK JIFOIEMHU.

Opmnum 3 eneMeHTiB miarotroBky BumyckHukiB KHEY € naBuanus
KOPIOPaTUBHOI KyJIbTypH B oprasizamii. O.M. 3aHKOBCbKHI BU3HAYAE
KOPIIOPAaTUBHY KyJbTypy Tak: «KopmopartuBHa KysibTypa € npundaHi
CMHCIIOBI CHCTEMH, [EPEAAIOTCS 32 JOMOMOIO0 [PUPOLHOI MOBH Ta
IHIIMX CHMBOJIIYHHX 3aC00iB, SKI BUKOHYIOTb PENPE3CHTATHBHI, [H-
PeKTUBHI Ta apeKTHBHI (byHKuu 1 31aTHI CTBOPIOBATH KyJIbTYPHHUIL
IPOCTIip 1 0COOJIMBE BITUYTTS PeaTbHOCTI» [6].

Wikipedia Hajmae Take BHM3HAUEHHS CKJIAJHHMKIB KOPHOPATHBHOI
KyJnbTypH: «MoOBa CIUJIKyBaHHS Ta CHCTeMa KOMYHIKamii (BUKOpHC-
TaHHA YCHOI, TMCbMOBO]I Ta HeBep6aJILHo'1' KOMyHiKaui'i a TaKOX JKec-
TIB Ta MIMIKH). YCBIZOMICHHS CBO€i poini B opraH13au11 Onxum
KyIbTypaM IMIIOHY€ TPHXOBYBAHHS CIIBPOOITHMKOM CBOIX BHYTpI-
IIHIX HAMIPIB, a iHII, HABNAKH, CIPHSIOTH iX 30BHIIIHEOMY IPOSBY.
Opni KoMIaHil HaJalITOBaHI Ha CIIBIIPAIiO, a 1HII — Ha IHIUBiAya-
JbHE CAMOBUPAKECHHS.

Po3yMiHHS MOHSATTS «KOPIIOpAaTHBHA KyJIbTypa» Ta BHKOPHCTAHHI
HABUYOK IOBCAIHKM ajanTyBaHHS 10 PI3HAX CHTyaUid, 0coOnuBO B
yMOBax BeJCHHS 0i3HECYy B MIKHApPOIHHX KOPIIOpallisix, poOUTh CTy-
JICHTIB HAILIOTO BUIIY KOHKYPEHTOCIPOMOXHHUMH B HAIIOMY TJ100a-
JLHOMY CBITI.

Jlnst CTYAEHTIB-€KOHOMICTIB HaBHYKH MOBJICHHEBOTO ETHUKETY €
a0COIOTHO ~ HEOOXiTHUM  CKJIATHUKOM  IXHBOTO  MalOyTHHOTO
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Kap’epHOro ycmixy Ta 3pocTaHHs. [Iporpama BHBYEHHS 1HO3EMHOI
moBH B KHEY BKkirouae He jiuie OBOJOMIHHSA MOBHUMM OJUHHULISIMU,
YMIHHS YUTaTH Ta [EPeKIalaTh TEKCTH 3a (paxoM, ale i OBOJIOIIHHS
HAaBUYKaMH JIUIOBOTO JIMCTYBAHHSI, IIPOBCACHHS KPYIJIMX CTOJIB Ta
«MO3KOBHX IITYPMIB», POBEIECHHS PI3HOTO BUJy NPE3EHTaLlll TOILIO.
VYci mi Bumu poOiT BUMAararoTh 3HAHHS KYJIBTYPHOTO CEepeIOBHINA
KpaiH-mapTHepiB. 3HAHHS MOBIJICHHEBOTO E€THKETy KpaiHW BHSBIISE
3HAHHA KYJbTYPH HapOy IIi€i KpaiHu, 110 € TaKOX BUSBOM IOBaru J10
CHIBPO3MOBHUKA. MOBJICHHEBHI €THKET BIJIKJIABCS B HOpMax MOBE/II-
HKH, y cTauX (hopMyJax-CTepeoTUIax CIiIKyBaHHSI.

Tomy npu BuKJIagaHHI iHO3€MHOT MOBH BapTO 3BEpPTATH yBary Ha
CTepeOTHITHI (POPMYIIH MOBIIEHHS. 3BUYaitHO, (hOpMyBaHHS 1HO3EMHO-
0 MOBJICHHEBOTO €THKETY Ma€ MPOXOJUTH B yMOBax, HalOLIbII Ha-
ONMMKEHUX 10 pealbHOTO MOBHOTO CEepeloBHINA. YCi Marepiaiu, siKi
BUKOPHUCTOBYIOTh Y HABYAHHI MOBH I MPO(ECIHHNX ITiIeH, TOBUHHI
6yT1/1 aBTCHTHYHUMH. ABTCHTHYHICTH MaTepialiB Mae OyTH OJHI€HO 3
HAlBOXIMBIIINX BAMOI 10 BiNOOpYy TEKCTIB, (GiIbMIB, pecypeis st
YMTaHHs Ta ayjiroBaHHs. Tak, HaNpHUKiIaj, IesKi 3 pecypeis, sKi BH-
KOPHCTOBYIOThCS BUKJIanadamu kadeapu inozemHuM moB KHEY, €
ninpyunuku Market Leader Ta Intelligent Business, siki 6a3ytoTbcst Ha
matepianax the Economist, Wikipedia, Financial Times, BBC News
Online Ta iHmIi.

3ayBaKuMO, IO JEsIKi CTYJEHTU € JIOCUTh CKyTHMH, BUKOPHUCTO-
ByIOuM BepOaibHi 3aco0M KoMyHikauii. TyT BiI4yBalOThCs SIK HEJO-
CTaTHI 3HAHHS MEBHOI ()axOBO1 JIEKCHKH, TaK 1 BIJCYTHICTh HAaBUYOK
KOMYHIKaIlii, ToOTO KOMyHIKaTUBHOI KomrieTeHiii. KomyHikaTHBHI
KOMITETEHIII BKIIOYAIOTh MOBHHUX, COIIaJIbHUX, CHTYaTUBHUX Ta KOH-
TEKCTyaJIbHUX IpaBuil. IcHye Teopis, y AKii HaeTbes mpo Te, 1o € J1Ba
MICUXOTUIH OCOOUCTOCTI — KOMYHIKAaTUBHUN Ta HEKOMYHIKaTUBHUI.
KomyHikaTHBHHI THI BKJIIOYA€E B ce0e KOMYHIKATUBHO aKTUBHHM TUTI
— 1 Hai3miOHINI 0 BUBYEHHS MOB CTYACHTH, Ta KOMYHIKAaTHBHO
peakruBHAN THIL J{0 HeKOMyHlKaTI/IBHOI‘O THITy 3aPaXOBYIOTh KOMY-
HIKaTHBHO-1HILIIHOBaHUI Ta KOMYyHIKaTHUBHO-acCMBHUN TUmH. [IpoBi-
BIIM TIOTIEPEHE TECTYBAaHHS 3a JOMIOMOTOI0 aHKET, CIIOCTEPEKEHb Ta
ciBOecil 1 BU3HAYMBIIY TICUXOTHITH ayAWTOPIi, BUKJIaad Ma€ YiTKE
YSIBJIGHHSI TIPO CTpATETii0 BUKJIAJaHHA B KOXHIM OKpeMiit rpymi. Bin
OTPUMYE IHCTPYMEHTH 10 CTBOPEHHSI YMOB JJIsi PO3BUTKY MOTped Ta
MOTHBIB HaB4aHHA. JludepeHIiioBanni MiaXi HaJae MOKIUBICTH
YCYHYTH TPYIHOIN TiJl 9ac HAaBYaHHS KOMYHIKaTHBHO-TIPOOJIEMHHX
THUIIB Ta CTBOPIOE 0a3y sl OOIPYHTOBAHOTO YIIPABIIIHHS Ii3HABAJIb-
HOIO JIISTTBHICTIO CTYCHTIB.
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Buknanad rotye CTyAEHTIB J0 TOTO, IO BOHU OyAyTh 3HATH, SIK
ITOBOJIUTH ceOe 3a MEBHUX OOCTaBMH, SKI IEBHI MOBHI OJWHHII Ta
CTPYKTYpH BUKOPUCTOBYBATH B Till UM Til cuTyaul.

Bax/nBoro yMOBOIO B Ii/IBUIICHHI [1I3HABAILHOI aKTHBHOCTI € iH-
(dopMOBaHICTh BUKJIa/1a4ya Ta CTYACHTIB HE TUIBKU IPO 3aXO0JIH, CIIeIli-
QIBHO CHPSMOBaHI HAa BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBH, SIKA BHBYAETHCS
(HaBYaNBHI TTpOrpaMu TeneOadeHHs 1 pajiio), aje i mpo iHII MOKIIHBI
crocobu peanisallii KOMyHIKATUBHUX MOTPEO y HaBYAJIbHIN JisSTIbHOC-
Ti. YMiHHA BUKJIa/Ja4da 3aIiKaBUTH, IPUBEPHYTH yBary, 3poOOUTH pEK-
namy (iTeMOBI, Tepenadi, iIHTEpHET-pecypcy, 0€3yMOBHO, CTUMYJIIOE
CaMOCTIHHY JiSUTbHICTh YYHIB, CTBOPIOE TICHXOJIOTIYHY TOTOBHICTB JI0
CHPUIHATTS HOBOI 1H(popMalii.

Jlyxe MOIyJISSPHAM BHIOM PO3BHTKY MOBIICHHEBOI KOMIICTEHLLI €
BUKOpHCTaHHs (inbMiB. Lle MOXKyTh OyTH K HaBYaIbHI BiICOKYpCH,
TaK 1 XyJIOXHi, JOKyMEeHTaJIbHI (iIbMU a00 BHUITyCKM HOBHH. BoHm
CTBOPIOIOTHh peajibHE MOBHE CEPEOBUIIE, JAI0Th MOXIUBICTh 3ariu-
OUTHCD y IeperiIsi] CIOXKETY Ta Yepe3 BepOaibHi Ta HeBepOalbHI CTH-
MYJIH [[i3HATH HIIOMOBHY KYJIbTYPY CILIKYBaHHSL.

UnTaHHs KHAT, XYPHAIB Ta raser, Heperiisjy Tenenepeaad, 10Ky-
MEHTAIbHUX Ta XYJIOXKHIX (le'I]':leB 1HO3eMHOI0O MOBOIO CIIPHSIE PO3-
LIMPEHHIO CBITOIISY CTYJACHTIB, iX 00I3HAHOCTI B yCiX cdepax xuT-
TEAUIBHOCTI JroAnHA.  OTpUMYHOUH aKTyanbHy, CyYacHy, iKaBy
iH(pOpMallito, HAaBITh CTYJICHTH KOMYHIKaIliHHO-TIACHBHI 0a)KalOTh BH-
CIIOBHTH CBOKO JyMKY LIOO HPOYHTAHOTO 9H MEPErIAHYTOro, 3a0y-
BalOYM MPO MOBHUI Oap’ep.

[Tpu BuBYEHHI iHO3eMHOI MOBH OOOB’SI3KOBHM MOBHHHO OYTH Iie-
pendaueHe:

® OBOJIOJIIHHS 3HAHHSAMH TPO KYJIbTYpY, ICTOpitO, peaiii Ta Tpa-
TUIIT KpaiHu, MOBa SIKO1 BUBYAEThCS (JIIHTBOKPAaiHO3HABCTBO, KpaiHO-
3HABCTBO);

® 3QJydYeHHs 10 AlaJory KyJbTyp (IHIIOMOBHOI Ta pmH01)

® YCBIJIOMJICHHSL CTyACHTaMH cyT1 MOBHHX SIBHILI, {HIIOI CHCTEMH
PO3YMIiHHS, Uepe3 Ky MOXKe CpUHMAaTHCs TIHCHICTS;

® PO3YMiHHS OCOOJIMBOCTEH CBOTO MHCIICHHS;

® TIOPIBHSHHS SIBHI iHO3€MHOI MOBH, III0 BUBYAETHCA, 3 PiTHOIO
MOBOIO;

® yMiHHS BYMTHUCS (TIpAIfOBaTH 3 KHUTOIO, MiAPYYHUKOM, JOBiJ-
KOBOIO JIITEPATypOI0, CIIOBHUKAMH TOIIIO).

JlocsiTHEeHHs WX IIiJIell HaBYaHHA 1HO3€MHOI MOBHM MOKJIMBE 3a
YMOB B32€MOIIOB’SI3aHOTO BUBYEHHS MOBH 1 KyJIbTYPHU HApOIy — HO-
Cis 11i€1 MOBH, a TaKOX aKTUBHOI KOMYHIKATHBHO-TII3HABAIBHOI Jisl-
JHHOCTI YUHS SIK Cy0’€KTa HaBYaHHS.
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HaiiBaxnuBiMM MOTHBaLIHHUM CTHMYJIOM BUBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBH €, 3BMYAIHO K, PArHCHHS JIO PO3LIMPEHHS CBOIO 3arajibHOro
CBITOTJISITY, IpHIOMy POBIJHY pob BiZlirpae Oa)kaHHsS TIO3HAWOMMU-
THUCS 3 KUTTSAM KpaiHH )locm):pKyBaHm MOBH, 3 1I reorpadiero, icropi-
€10, ToOyToM. BaknmuBuM € 1 TOW YMHHMK, IO IHTEpHAIiOHAJI3aIlisg
BCIX aCIEKTIB JKUTTS CyCHUIbCTBA, 3MiHA MOJITUKU JAEpPKAaBH J1a€ MO-
JKJIMBICTh HAOYHO TTO3HAHOMHTHCS 3 KPaiHOIO, MOBA SIKOi BUBYAETHCA,
BiZIBiIaTH i UM SIK TYPHCT, YU MPOUIIOBIIN TaM CTa)XyBaHHS, HaBYa-
JBHUN Kypc, Oepydd yd4acTh y YHCICHHUX MDKHAPOIHHX OCBITHIX
nporpamax.

Benmka KinbkicTh p13HI/IX (baKToplB 10 BIUIMBAIOTh HAa HABYAHHS
IHO3EMHHX MOB, IXHIi B3a€MO3B’5I30K 1 B3a€MO3yMOBJICHICTH TPHBO-
JUTH 70 00’€KTUBHOI HEOOXITHOCTI PO3INIAAaTH HaBYAHHS 1HO3EMHOT
MOBH SIK CKIIQJIHy CHCTEMYy, IO BUMarae OUIBLI MOBHOTO BUSIBJICHH
LMX YAHHUKIB | MIOCIIJOBHOIO IXHBOrO 001iKy. OBONOAIHHS IHO3EM-
HOI0O MOBOIO K 3aCO00M CIIIJIKyBaHHS NMOBHHHE HAJaTH CTYJCHTaM
Oe3nocepeiHid JOCTYH A0 KyJbTYpU IHIIUX HAapOJiB, 3a0€3MeYUTH B
HaBYaHHI JI1aJIOT KYJIbTYp, CIIPUSATH BUXOBAHHIO, YCEOIIHOMY PO3BHT-
Ky CTYJICHTIB, MiJIBUIILyBaTH SIKiCTh Hi):[FOTOBKI/I IXHBOI ,[[iSIJ'IBHOCTi B
pi3HUX cdepax KHUTTA: y MOOYTOBIH, COLiAIbHO-KYJIBTYPHIH TOLLO.
BosoainHs i1H03eMHOI0 MOBOIO BIIKPUBA€E OLIBII mnpom MO>KJIMBOCTI
JUIS. HAYKOBO-TEXHIYHOTO MPOTpecy, TOOTO TyT MOBa iJe Mpo MiJBH-
[ICHHS Pe3yJbTaTUBHOCTI HABYAaHHS 1HO3€MHOI MOBH.

Sk BxKe 3rajyBaiocs BHIIE, OCHOBHA METa HaBYAHHs iHO3EMHHX
MOB — (OpMyBaHHS KOMYyHIKQTHBHOI KOMIETCHIIL. Yci iHm wii
(ocBiTHSI, BUXOBHA, PO3BHBAIbHA) PCAli3yIOThCS B NOCATHEHHI L€l
METH. KOMyHlKaTI/IBHa KOMIICTCHILisSl B Cy4acHOMy ii p03yM1HH1 mne-
pendadae popMyBaHHS 31aTHOCTI IO MIKKYJIBTYPHOI B3a€EMOJIII.

[TincymoByrouM BCi BHINE3TaJaHi YAHHUKHA, MOXHA IIHTH 10 BU-
CHOBKY, 1110 B HalIOMY TJI00aJIbHOMY CBITI BUBUEHHS 1HO3€MHOT MOBH
NOBHHHO 3IIMCHIOBATHCS 4epe3 BHBYCHHS coulyMy Ile 3ymoBuTh
Kpalle pO3yMiHHsS HE JIMIIEe MOBHHMX acIeKTiB, ajne H HKUTT KpaiHy,
MOBa SIKO1 BUBYA€THCS, MOTUBYIOUHU CTYACHTIB 0 BUKOPUCTAHHS Haii-
CYYacHIIIUX pecypciB AJIsl HABYAHHS.
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CONTRASTIVE ANALYSIS OF SYMBOLIC MEANINGS
OF HUMAN DWELLING ELEMENTS IN ENGLISH
AND UKRAINIAN

Anomauin. Y cmammi npoananizo8ani CUMBOJIUHI 3HAYEHHS IMeH-eleMeHmie
JIHOOCHKO20 HCUMA 3 MOYKU 30Dy KOHMPAKMUBHO20 AHANIZY 6 AH2NIUCHKI ma YKpai-
HCbKIN Mogax. Buznaueni nodionocmi ma 6iOMIHHOCMI MidC CUMBONIYHUMU 3HAYEH-
HAMU YUX IMeH, 6CMAHO0GIeHT mi, KL 30iealombCsi NOBHICMIO, YACMKO80 ab0 308CiM
He 30icatombcea. Hazeawi KinbKicHi XapakmepucmuKu 8#CUBAHHS CUMBONIYHUX 3HA-
uenb ma HageoeHi NPUKIAOU 8XICUBANHS HA38 Y imepamypi.

Knrwuosi cnosa: cumeoniune 3HAueHHs, HA364 eJleMEHMI8 JHI0OCbKO20 JICUMIA,
8I0N0BIOHOCMI, BIOMIHHOCIII.

Annomavusa. /lannas cmamus paccmampueaenm cUMBOaUYecKue 3Ha4eHusi UMeH-
9EMEHMO8 YeN0BeYeCKOll obumenu ¢ MOYKU 3PEHUs CPAGHUMENbHO20 AHAIU3A 6
VKPAUHCKOM U aHeAuickom szvikax. Onpedenenvl cxo0Cmea u pasiuius Mexicoy cum-
B0UYECKUMY 3HAYEHUAMU UMEH, YCIAHOBIEHbL me, KOMopble COOMBEmMCmeEyon no-
JIHOCMbIO, YACMUYHO UMY coécem pasHvle. Haseanvl konuvecmeenHvle noxazamenu
CUMBONUYECKUX 3HAYEHUT 6 OAHHOU epynne UMeH U NPugeoeHbvl Npumepbl Ynompeo-
JIeHUs UMeH 8 Iumepamype.

Knruesvie cnosa: cumsonuueckoe 3uauenue, Ha36anue 1EMEeHMO8 HCUNUUA Ye-
JI06€Ka, UX COOMEEMCMEUSL, PAZTULUSL.
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